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ՀԱՅ ՄԻՋՆԱԴԱՐԵԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ

ՄԵԿՆԱԲԱՆՈՒԹԻՒՆԸ

Նազենիկ

Հայ հին եւ միջնադարեան պատմու-

թիւնը եւ առասպելների հիմքով ստեղ-

ծուած բալետները կարելի է բաժանել եր-

կու խմբի
Ա) անմիջական, այսինքն՝ բուն աղ-

բիւրի վրայ յենուող,

Բ) միջնորդաւորուած:

Առաջին խմբին են պատկանում.

1) 1921-ին Կ. Պոլսում ցուցադրուած
<<Տրդատ Մեծ եւ Հռիփսիմէ կոյս>> բալե-
տային ներկայացումը՝ Գերասիմ Արիստա-

կեանի երաժշտութեամբ եւ Եւգինէ Արիս-

տակեանի բեմադրութեամբ2՝ հիմնուած
անմիջականօրէն Ագաթանգեղոսի <<Հայոց

պատմութեան>> <<Հռիփսիմեանների վկա-

յաբանութեան>> ԺԳ-ԻԲ գլուխների վրայ3:

2) Մովսէս Խորենացու <<Հայոց պատ-
մութեան>> <<Արայի եւ նրա մահուան մա-

Սոյն յօդուածի հեղինակը չի յաւակնում ամբող-

ջութեամբ եւ մանրամասնօրէն լուսաբանել վեր-
նագրում նշուած թեման: Միայն կաախատենք ի
յայտ բերել եւ հնարաւորինս դասակարգել մշա-
կութային համակարգի որոշ տարրերի ընկալ-
ման եւ իմաստաւորման առանձնայատկութիւն-

ները, որոնք բնորոշում են Ի-ԻԱ դարասկզբի

հայ բալետավարների՝ անցեալի ստեղծագործա-

կան ընկալման տարատեսակները:

Տե՛ս Արծուի Բախչինեան, Հայերը համաշխար-

հային պարարուեստում, Երեւան, <<Հայաստան>>,

2016, էջ 30:

Տե՛ս Ագաթանգեղոս, Հայոց պատմութիւն

(քննական բնագիրը՝ Գ. Տէր-Մկրտչեանի եւ Ս.
Կանայեանցի, աշխարհաբար թարգմ. եւ ծանօ-

թագր. Ա. Ն. Տէր-Ղեւոնդեանի, Երեւան, 1983) էջ
85-141:

ԵՒ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ
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Սարգսեան

սին Շամիրամից՝ պատերազմի մէջ>>4 գլխի
վրայ հիմնուած հետեւեալ ստեղծագործու-
թիւնները.

ա) <<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>> բա-
լետը, որը 1924 թ. բեմադրել է հայ ազգա-
յին բալետի հիմնադիր Իլեայ Արբատովը
(Եաղուբեանը): Երաժչտութեան եւ բեմա-

դրութեան մասին, ցաւօք, տեղեկութիւն-
ներ չկան5:

բ) S. Չուխաջեանի <<Արշակ Բ>> օպե-

րայի պարային միջնապատկերը (2 գործո-

ղութիւն)՝ <<Արա Գեղեցիկի եւ Շամիրամի>>

սիւժէով: Ալ. Սպենդիարեանի անուան

պերայի եւ բալետի թատրոնում 1956 թ.
բեմադրել են Զարեհ Մուրադեանը եւ Ա-

զատ Ղարիբեանը6:

գ) Գ. Եղիազարեանի <<Արա Գեղեցիկ
եւ Շամիրամ>> մեծածաւալ (3 գործողու-

թեամբ) բալետը, որը բեմադրուել է 1982

թ. նոյն թատրոնում: Սցենարի հեղինակ-

ներն են Ա. Ասատուրեանը եւ Վ. Գալս-

տեանը, բեմադրութիւնը Ա. Ասատուրեա-

նինն է (այս բեմադրութեան մասին կը
խօսուի ստորեւ):

դ) <<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>> պա-

րային յօրինուածքը (մօտ 15 րոպէ տեւո-

ղութեամբ)՝ Ալ. Սպենդիարեանի <<Երեւա-

նեան էտիւդների>> առաջին մասի երաժշ
տութեան հիմքով: Այն 2005 թ. Սան

4 Տե՛ս Մովսէս Խորենացի, Հայոց պատմութիւն,

թարգմ., ներած. եւ ծանօթ. Ստ. Մալխասեանի,

խմբ.՝ Գ. Սարգսեան, Երեւան, 1990, Էջ 32-33:

5 Ռ. Յովհաննիսեան, Բալետ,- <<Խորհրդային Հա-

յաստան>>, 1924, 24 ապրիլի, թիւ 217:

6 Տե՛ս նշուած բեմադրութեան թատերական ծրա
գիրը:
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Ֆրանցիսկոյում ցուցադրել է Նոյեմի-
Արաքսի Քելեջեանը իր <<Արաքս>> պարա-
յին խմբով (յետագայում ներկայացումը
բազմիցս ցուցադրուել է Սան Ֆրանցիսկո-
յի քաղաքապետարանում): Բեմադրութիւ-
նը հիմնականում պարունակում է մնջա-

խաղային շարժումներ: Կերպարները
միայն գլխաւոր գործող անձինք են Արա
Գեղեցիկը, Նուարդը եւ Շամիրամը: Արան,
տեսնելով Շամիրամին, մի պահ գայթակղ-
ւում է նրա հմայիչ արտաքինով եւ դիւ-

թիչ պարով, սակայն շուտով սթափւում է
եւ վերադառնում Նուարդի մօտ: Պատկերը
խորհրդանչում է <<հաւատարմութիւնը
հայրենիքին>>7:

3) Ռուդոլֆ Խառատեանի <<Արտա-

ւազդ եւ Կլէոպատրա>> մէկ գործողութեամբ
բալետը Աւետ Տէրտէրեանի III սիմֆոնիա-
յի երաժշտութեամբ: Անմիջականօրէն հիմ-
նուած է Մովսէս Խորենացու <<Հայոց պատ-
մութեան>> II գրքի ԻԳ գլխի (<<Անտոնիոսի
ձերբակալելը Արտաւազդին>>) վրայ: Սա-
կայն Խորենացու միայն մէկ նախադասու-
թիւնն է կազմում բալետի սցենարի եւ բե-
մադրութեան որոշ մասը. Անտոնիոսը
<<Կղէոպատրային է պարգեւում Տիգրանի

որդի Արտաւազդին>>8 (որպէս գործող անձ
Անտոնիոսը բացակայում է): Բալետում յե-
տագայ սիւժէն որոշ առումով համընկնում
է Ա. Պուշկինի <<Եգիպտական գիշերների>>
բովանդակութեանը%:

4) Ռ. Խառատեանի <<Վարդանանք>>
եւ <<Սուրբ Գրիգորի տեսիլքը>> բալետները:
Առաջինը Էդ. Յովհաննիսեանի III սիմֆո-
նիայի դրուագներից կազմուած երաժչտա-
կան պարտիտուրի ուղեկցութեամբ, ամ-

բողջովին հիմնուած է Եղիչէի <<Վարդանի
եւ հայոց պատերազմի մասին>> երկի վրայ,
մեկնաբանուած է հակիրճ, մասամբ՝ այլա-
բանական դրուագներով:10 <<Սուրբ Գրիգո-
րի տեսիլքը>> հիմքում ունի Ագաթանգե-
ղոսի <<Հայոց պատմութեան>> ՃԲ գլուխը11:
Բեմադրուած է Ալան Յովհաննէսի երաժշ-
տութեամբ: Սեղմ կերպով ներկայացւում
են Սուրբ Գրիգորի մտորումները, Հռիփսի-
մեանների ստուերները եւ տեսիլքը, երբ
Քրիստոսը ցոյց է տալիս Ս. Էջմիածնի կա-
ռուցման տեղը12:

2001 թ. բալետավար Մաքսիմ Մար-
տիրոսեանը նոյնպէս դիմեց Ագաթանգե-
ղոսի <<Հայոց պատմութեան>> <<Հռիփսի-
մեանների վկայաբանութիւն>> հատուածինեւ ստեղծեց մեծածաւալ բալետ (տե՛ս յե-
տագայ չարադրանքում:

Այժմ անցնենք միջնորդաւորուած
սիւժէներով բալետներին: Դրանց հիմքում
ոչ թէ պատմագրական երկերն են, այլաւելի ուշ շրջանում ստեղծուած գեղա-
րուեստական գործերը, որտեղ նկարա-
գրւում են հին կամ միջնադարեան Հայաս-
տանում զարգացող դէպքերը:

Այդպիսիներից է Ա. Տէր-Ղեւոնդեա-
նի <<Անահիտ>> բալետը՝- Ղ. Աղայեանի հա-
մանուն հեքիաթի մոտիւներով: Այն 1940
թ. բեմադրել է Միխայիլ Մոիսէեւը: Սցե-
նարի հեղինակն է Արմէն Գուլակեանը13:
Յաջորդը Էդ. Յովհաննիսեանի՝ 1956 թ.բեմ հանուած <<Մարմար>> բալետն է: Սցե-
նարի հեղինակներն են Հ. Ղուկասեանը եւԻ. Արբատովը: Հիմքում Հ. Ղուկասեանի

համանուն հեքիաթն է:14 Բալետը բեմա-

դրել են Ի. Արբատովը եւ Զ. Մուրադեանը:

Այս խմբին -պէտք է դասել նաեւ
Գ. Եղիազարեանի <<Արա Գեղեցիկ եւ Շամի-

րամ>> բալետի առաջին սցենարը, որի
հեղինակներն էին ռուս ականաւոր բա-
լետավար Լէոնիդ Լաւրովսկին եւ Վաւիկ
Վարդանեանը: Սիւժէն վերցուած էր ոչ թէ
Մովսէս Խորենացու <<Հայոց պատմու-
թեան>> յայտնի դրուագից, այլ Նաիրի Զա-

րեանի <<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>> դրա-
մայից15: Յետագայում Աշոտ Ասատուրեա-

նը եւ Վիլէն Գալստեանը փոփոխել են սցե-

նարը որպէս հիմք ընդունելով Խորենացու

Պատմութեան համապատասխան դրուագը,
իսկ Ա. Ասատուրեանը, կոմպոզիտոր-հեղի-

նակ Գ. Եղիազարեանի հետ համագործակ-

ցելով, հիմնովին վերանայել է նաեւ բալե-
տի երաժշտական պարտիտուրը:

Շատ հետաքրքրական է Սրբուհի Լի-
սիցեանի <<Նարինէ>> բալետի սցենարը,16 ու

րի հիմքով 1936 թ. ստեղծուել է Սարգիս
Բարխուդարեանի հեղինակութեամբ բալե-
տի պարտիտուրը: Սիւժէում միաւորուել
են տարբեր հեքիաթների մոտիւներ: Գոր-

ծողութիւնները կատարւում են միջնադա-
րեան Հայաստանում: Սցենարն ամբողջու-
թեամբ կառուցուած է մի շարք հայ ժո-
ղովրդական ծէսերի միաւորման սկզբուն-
քով: Ցաւօք, բալետն այդպէս էլ չի բեմա-
դրուել:

Միջնորդաւորուած է նաեւ <<Նազե-

նիկ>> պարային համարը. բեմադրող
Վ. Գալստեանը ոգեչնչուել է Դանիէլ Վա-

րուժանի <<Հարճը>> պոէմի հերոսուհու կեր-
պարով17:

Տեղին է յիշատակել նոյն պոէմի մո-
տիւներով 1940-ական թթ. ստեղծուած Վ.
Արարատեանի <<Հարճը>> բալետը, որը
նոյնպէս չի բեմադրուել 18, ինչպէս նաեւ
Ծովակ Համբարձումեանի նոյնանուն բա-
լետը, որը 1960-ականներին հեռուստատե-
սութեամբ բեմադրել է Զարեհ Մուրադեա-
նը19:

Այժմ անդրադառնանք այն ստեղծա-
գործութիւններին, որոնցում ընդգրկուել
են հայ միջնադարեան մանրանկարների եւ
երաժշտութեան նշխարները:

Հայկական մանրանկարներում դրոշ-
մուած դիրքերն իրենց պարային մչակում-
ներն են ստացել մի շարք բեմադրութիւն-
ներում, որոնց թւում են Մ. Մարտիրոսեա-

նի <<Մանրանկարներ>> համերգային համա-

րը, նոյն բալետավարի կոթողային գործ
<<Անտունի>> բալետը, Ռուդոլֆ Խառատեա-

նի <<Դուդուկ>> եւ նոյնպէս <<Մանրանկար-

ներ>> կոչուած համերգային համարները,

<<Արտաւազդ եւ Կլէոպատրա>>, <<Սուրբ

Գրիգորի տեսիլքը>>, <<Նարեկի աղօթքը>>,
Ջ. Պերգոլեզիի Stabat Mater-ի երաժշտու-

թեան հիմքով ստեղծուած նոյնանուն բա-
լետը20:

Իւրօրինակ է երիտասարդ բալետա-
վարների սերնդի ներկայացուցիչ Ռիմա

Պիպոյեանի <<Միջնադարեան պատկերներ>>

պարային պլաստիկ յօրինուածքը, որտեղ

մանրանկարներից վերցուած շարժումները
վերաիմաստաւորուած եւ մտահնար կեր-
պով միահիւսւում են ժամանակակից

7 Բեմադրութեան նկարագրութիւնը հիմնուած էտեսանիւթի վրայ, իսկ բեմադրութեան գաղափարը բացայայտել է ինքը՝ Ա. Ն. Քելեջեանը,
յօդուածի հեղինակի հետ անձնական զրոյցի ըն-
թացքում:

8 Տե՛ս Մովսէս Խորենացի, էջ 89:
9 Բեմադրութեան նկարագրութիւնը հիմնուած է

տեսանիւթի վրայ:

10 Բեմադրութեան նկարագրութիւնը հիմնուածտեսանիւթի վրայ:
է

11 Տե՛ս Ագաթանգեղոս, էջ 413-425:
12 Բեմադրութեան նկարագրութիւնը

տեսանիւթի վրայ:
հիմնուած է

13 Տե՛ս г. Тигранов. Армянский
meamp. Очерки и материалы. T.

музыкальный

стр. 20-28: 2; Ереван, 1960,

14 Նոյն տեղում, էջ 273-275:

15 Նշուած սցենարի պատճէնը պահպանւում է
սոյն յօդուածի հեղինակի ընտանեկան ար-
խիւում:

16 Հայաստանի ազգային արխիւ, 428. Լիսիցեան
ընտանիքի դիւան, ցուցակ 5, գործ 84, <<Նարինէ>>

բալետի լիբրետոն, 2-րդ տարբերակ, 3 օրինա-
կից, անթուակիր, 104 էջ:

17

18

19

20

Նշուած պարային համարի նկարագրութիւնը

հիմնուած է տեսանիւթի վրայ:
г. Тигранов, Армянский музыкальный meamp.
Очерки и материалы. T. I, Ереван, 1956, стр.
110.
Արծուի Բախչինեան, նշ. աշխ,, էջ309:
Բոլոր թուարկած ներկայացումները դիտել ենք
բեմում:
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պլաստիկ շարժումների հետ: Ներկայաց-
ման երաժշտական հիմք են ծառայում
միջնադարեան շարականները21:

Հայ եկեղեցական երաժչտութիւնը
մեծ տեղ է գրաւում նաեւ <<Սուրբ Հռիփսի-
մէ եւ Տրդատ>> բալետի պարտիտուրում
(այդ մասին կը խօսենք ստորեւ):

Հայ միջնադարեան գրականութեանը
եւ քնարերգութեանն անդրադարձել է
Մաքսիմ Մարտիրոսեանն իր <<Նարեկացի>>
բալետի սցենարում, որը, ցաւօք, չի թե-
մադրուել:

2016 թ. բեմ հանուեց նոյնպէս երի-
տասարդ բալետավարների սերնդին պատ-
կանող Արա Ասատուրեանի բեմադրած
<<Հայրէններ>> պարային պլաստիկ ներկա-
յացումը՝ ստեղծուած Լիլիթ Դանիէլեանի՝
Նահապետ Քուչակի հայրէնների հիման
վրայ գրուած երգերի հիմքով: Այս ներկա-
յացման մէջ այլաբանօրէն ներկայացուած
են Քուչակի կեանքի դրուագները: Բե-
մադրութեան մէջ կարելի է տեսնել նաեւ
միջնադարեան հրապարակային թատրո-
նին առնչուող կերպարներ եւ պարային-
պլաստիկ մոտիւներ22:

Այստեղ աւելորդ չենք համարում
խօսել որեւէ երկի բեմականացման տեսակ-
ների որոշ դասակարգման մասին: Во
դուածի նախորդ էջերում յիշատակել եւ
մի փոքր նկարագրել ենք այն բոլոր պա
րային երկերը, որոնք բեմադրել են մեր
բալետավարները հայ միջնադարեան
պատմական երկերի, մանրանկարների եւ
քնարերգութեան կոթողների հիմքով: Մի
դէպքում բալետավարներն ուղղակիօրէն
յենւում են սկզբնաղբիւրի վրայ եւ հետե-
ւողականօրէն տալիս դրա բովանդակու-

թիւնը (ի հարկէ՝ կատարելով որոշ փոփո-
խութիւններ եւ արտայայտելով իրենց հե-
զինակային ընկալումը), միւս դէպքում

21 Ներկայացումը դիտել ենք բեմում:
22 Ներկայացումը դիտել ենք բեմում:
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պարային ներկայացման մէջ տրւում է ոչ
թէ բովանդակութիւնը, այլ դրա ընդհան-
րացուած փոխաբերական կամ խորհրդա-
նշանային մեկնաբանումը:

Ստորեւ աւելի հանգամանօրէն անդ
րադառնանք երեք ներկայացումների:
Առաջին երկուսի վերլուծման օրինակով
ցոյց կը տանք սկզբնաղբիւրի վրայ յե
նուող բալետների մեկնաբանութեան որոշ
առանձնայատկութիւնները: Երրորդ ստեղ-
ծագործութիւնը սկզբնաղբիւրի խորհը
դանչանային մեկնաբանման պարային եր
կի օրինակ է:

<<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>>

Գրիգոր Եղիազարեանի <<Արա Գեղե
ցիկ եւ Շամիրամ>> բալետի բեմադրութիւնն
իրականացրել է Աշոտ Ասատուրեանը 1982
թ. Ալ. Սպենդիարեանի անուան օպերայի
եւ բալետի թատրոնում23:

Ասատուրեանը24 համաչխարհային ե
րաժշտութեան, երաժչտագիտութեան, գրա-

23 Ներկայացումը դիտել ենք բեմում, վերլուծութիւ-
նը հիմնուած է տեսանիւթի վրայ:

24 Աշոտ Ասատուրեանը ծնուել է 1937 թ. Թբիլի
սիում: Աւարտել է նախ Թբիլիսիի պարարուես-
տի ուսումնարանը՝ ականաւոր պարող Վախ-
թանգ Ճաբուկիանիի դասարանը, իսկ 1968 թ.
Լենինգրադի (այժմ՝ Սանկտ Պետերբուրգ)
Ռիմսկի-Կորսակովի անուան պետական կոն
սերվատորիայի բալետավարական ֆակուլտե-
տը: 1968-1972 թթ. եղել է Սարատովի օպերայի
եւ բալետի թատրոնի գլխաւոր բալետավարը,
1973-1990 թթ.՝ Սպենդիարեանի անուան օպե-
րայի եւ բալետի թատրոնի բալետավարը, 1991-
1997 թթ.՝ Խարկովի Լիսենկոյի ան. օպերայի եւ
բալետի ակադեմիական թատրոնի գլխաւոր բա-
լետավարը: 1997 թ. վերջին ծանր հիւանդութեան
պատճառով թողել է պաշտօնը, վերադարձել Եւ
րեւան: Վախճանուել է 1999 թ.՝ 62 տարեկան
հասակում: Իր հարուստ ստեղծագործական
կեանքի ընթացքում Ասատուրեանը Սանկտ Պե-
տերբուրգում, Սարատովում, Սուերդլովսկում
(այժմ՝ Եկատերինբուրգ), Երեւանում, Թբիլի-
սիում, Զելեաբինսկում, Խարկովում բեմադրել է
23 բալետ, ինչպէս նաեւ՝ բազմաթիւ համերգա-
լին պարային ստեղծագործութիւններ եւ այլն: Ա-

-
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կանութեան, պատմութեան, փիլիսոփայու-

թեան քաջ գիտակ էր: Նրա աշխատանքը

բեմադրուող երկի վրայ ուղեկցւում էր ե-
րաժշտագիտութեան եւ բովանդակութեան

խոր եւ համակողմանի ուսումնասիրու-

թեամբ, ընկալմամբ եւ իմաստաւորմամբ:
Ասատուրեանի ստեղծած բալետներին յա
տուկ են լայն զուգորդութիւնները եւ ընդ-
հանրացումները:

<<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>> բալետի
սցենարը յենւում է Մովսէս Խորենացու
<<Հայոց պատմութեան>> I գրքի ԺԷ գլխի
վրայ՝ <<Արայի եւ նրա մահուան մասին

Շամիրամից՝ պատերազմի մէջ>>25:

Խորենացին Արա Գեղեցիկի եւ Շամի-

րամի պատմութիւնը շարադրել է սեղմ՝
մէկ էջից պակաս տեղ գրաւող գլխում:
Այսպիսով, Աշոտ Ասատուրեանը բալետը

բեմադրելիս պէտք է կատարէր գործողու-
թիւնների որոշ ընդլայնում: <<Արա Գեղե
ցիկը>> 3 գործողութեամբ բալետ է եւ տե-

ւում է երկու ժամից մի փոքր աւելի: Հիմ-
նական բովանդակային գիծը պահպա-

նուած է: Ընդլայնումը կատարուել է՝ ա)

զուտ պարային դրուագներով, այսպէս կու

չուած, դիւերտիսմենտներով (բալետի մէջ
մի քանի պարերի շարանով, որտեղ գործո
ղութիւնը չի զարգանում, այլ միայն ցու
ցադրւում է միջավայրը), ինչպէս, օրինակ,
Հայաստանն ու Ասորեստանը նկարագրող

դիւերտիսմենտները՝ առաջին գործողու-

թեան Ա եւ Գ տեսարաններում, նաեւ՝ երկ-

րորդ գործողութեան Ա տեսարանում. բ)
գործողութիւնը զարգացնող դրուագնե-

րով, որոնք չկան Խորենացու մօտ:

Ինչո՞վ է պայմանաւորուած բ տեսակի

դրուագների ներմուծումը:

շոտ Ասատուրեանի կեանքին եւ գործունէու-

թեանն է նուիրուած իմ մենագրութիւնը (Ашот
Асатурян - хореограф последней трети XХ века,
Ереван, 2011):

25 Մովսէս Խորենացի, էջ 32-33:
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1) Մովսէս Խորենացու <<Հայոց պատ-
մութեան>> I գրքի ԺԷ գլուխը՝ <<Արայի եւ
նրա մահուան մասին Շամիրամից՝ պատե-

րազմի մէջ>> մանրամասնօրէն հետազօտել

են այն գիտնականները, որոնք խորացել
են առասպելների, հին աստուածութիւննե-

րի եւ հերոսների համեմատական ուսում
նասիրութեան բնագաւառում: Արա Գեղե-

ցիկի եւ Շամիրամի պատմութիւնը սահ-

մանւում է որպէս առասպել մեռնող եւ յա-
րութիւն առնող աստուածութեան մա-

սին26: Ինչպէս նչում են Մ. Աբեղեանը, Գ.

Ղափանցեանը եւ այլ հետազօտողներ,

Մովսէս Խորենացին իր <<Հայոց պատմու-

թեան>> մէջ փոխել է առասպելի վերջին
հատուածը: Ե դարի պատմիչը, լինելով
քրիստոնեայ, չէր կարող թոյլ տալ, որ որե
ւէ մէկը (այս դէպքում՝ Շամիրամը) կարո-

ղանայ կենդանացնել մահացածին: Սա-

կայն, ինչպէս նշում են գիտնականները,

հեթանոսական պատկերացումների եւ ժո-

ղովրդական հաւատալիքների համաձայն,

Արան յարութիւն է առնում գարնան գա-

լու հետ կամ ընդհակառակը՝ գարունը

գալիս է, քանի որ կենդանանում է Արան:

Ինչպէ՞ս մեկնաբանել այս պատմու-

թիւնը. Արա Գեղեցիկը յարութիւն առա՞ւ,

թէ՞ մեռաւ, արդեօ՞ք Արան եւ Շամիրամը
աստուածներ են, թէ՞ թագաւոր ու թագու-

հի, որոնք իրականում ապրել են երկրի

վրայ: Այս խնդիրներն, անշուշտ, կանգ-
նած էին Աշոտ Ասատուրեանի առջեւ, երբ
նա բեմադրում էր բալետը: Ինչպէ՞ս է բա-

լետավարը լուծել այդ խնդիրը:

Աշոտ Ասատուրեանի հեղինակած
կամ նրա կողմից վերանայուած սցենար-

ներն ունեն <<երկձայն>> կամ <<երկչերտ>>

բովանդակութիւն: Այդ բալետներում մի
չերտն առաջատար է եւ առաջին հերթին է
ընկալւում հանդիսատեսի կողմից: Սա

26 Տե՛ս Մ. Աբեղեան, Երկեր, հա. Ա, Երեւան, 1966,

էջ 62-67:
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կայն մի շարք դրուագներ եւ կերպարների

մեկնաբանման եղանակը ցոյց են տալիս

երկրորդ շերտը27: <<Արա Գեղեցիկ եւ Շա-

միրամ>> բալետի սցենարը նոյնպէս երչերտ
է: Առաջին շերտը համապատասխանում է
Մովսէս Խորենացու առասպելի մեկնա-
բանման տարբերակին: Երկրորդ չերտը
բացայայտւում է բալետի թիւ 20 պատկե-

րում եւ թիւ 23-ում՝ Վերջաբանում.

Պատկեր թիւ 20. Շամիրամը իր ապա-
րանքում, Արայի դիակի մօտ:

ա) Մոգ կանայք դիւթանքի միջոցով փոր-
ձում են յարութիւն տալ Արային:

բ) Տեսարան՝ խորհրդանիշ՝ Զոհուած Ա-
րան՝ Շամիրամի առջեւ եւ կենդանի Արան՝
Շամիրամի թիկունքում:

Ne 23 Վերջաբան՝ Ողբը վերածւում է
Շուրջպարի: Բեմը լուսաւորւում է: Արան
յայտնւում է որպէս աստուածութիւն:

Այս բալետը կարելի է դիտարկել որ-
պէս հինաւուրց տիպի միստերիայի բեմա-
կան պարային վերաիմաստաւորում:

2) Գործողութիւնը զարգացնող մի
շարք դրուագներ, ինչպէս Շամիրամի եւ
մոգ կանանց, Նինոսի սպանութեան, Շա-

միրամի զառանցանքների, Արեւի խաւար-
ման տեսարանները, հարստացնում են
գործող անձանց կերպարների բնութագի-
րը: Արան, Շամիրամը եւ Նուարդը բալե-

27 Աշոտ Ասատուրեանը բեմադրել է նմանատիպ
մի շարք բալետներ, որոնցից մեր թեմայի առն-
չութեամբ յիշատակենք երկուսը: Առաջինը Մո-
րիս Ռաւելի <<Դափնիս եւ Քլոէ>> բալետն է, որի
երկրորդ շերտում կարելի է տեսնել պարակա-
նոն Աստուածաշնչում տեղ գտած՝ Ադամի առա-
ջին կնոջ՝ Լիլիթի եւ Եւայի պատմութիւնը: Երկ-
րորդը ուկրաինացի կոմպոզիտոր Ալ. Կոններշ-
տէյնի <<Եւպրաքսեա>> բալետն է, որի հիմքում
Կիեւեան Ռուսիայի իշխան Վսեւոլոդի դստեր՝
Եւպրաքսեայի կեանքի պատմութիւնն է: Մի
շարք դրուագներով Ասատուրեանի մեկնաբա-
նութիւնը թոյլ է տալիս զուգահեռներ անցկացնել
Եւպրաքսեայի եւ սուրբ Շուշանիկի= վարքերի մի-
ջեւ:

տում ներկայացուած են մի քանի երեսակ-
ներով.

Արա Գեղեցիկը ներկայանում է որպէս՝
ա) արքայ եւ զօրավար, բ) հաւատարիմ ամու
սին, Գ) Շամիրամի երեւակայական սիրեցեալ,
դ) մոգ, քուրմ, է) Արա մեռած, զ) Արա յարու-
թիւն առած՝ մեռնող եւ յարութիւն առնող աս
տուածութիւն:

Շամիրամը ներկայանում է որպէս՝ ա)
թագուհի, բ) Արային սիրահարուած կին, գ)
մոգ, դ) աստուածութիւն:

Նուարդը ներկայանում է որպէս՝ ա)
թագուհի, բ) Արայի հաւատարիմ կին, գ) աս-
տուածութիւն:

<<Արա Գեղեցիկ եւ Շամիրամ>> ներկա-
յացման մէջ պարային մարմնաւորում են
ստացել սիմֆոնիկ երաժշտութեանը յա
տուկ ձեւ-կառուցուածքները:

<<Սուրբ Հռիփսիմէ եւ Տրդատ>>

Լորիս Ճգնաւորեանի <<Սուրբ Հռիփ-
սիմէ եւ Տրդատ>>28 բալետի սցենարի հեղի-
նակը եւ բեմադրողը Մաքսիմ Մարտիրո-
սեանն է29: Բալետը ներկայացուել է

28 Նկարագրութիւնը հիմնուած է տեսանիւթի վրայ:
29 Ռուսաստանի ժողովրդական արտիստ Մաքսիմ

Մարտիրոսեանը ծնուել է 1931 թ. Երեւանում:
1950 թ. աւարտել է Երեւանի պարարուեստի ու
սումնարանը: 1950-1952 թթ. սովորել է Մոսկուա-
1ի պարարուեստի ուսումնարանում: 1950-1960
թթ. եղել է Սպենդիարեանի անուան օպերայի եւ
բալետի թատրոնի առաջատար մենակատարող:
1952 թ. սկսել է մասնագիտական գործունէու-

թիւնը որպէս պարուսոյց: 1959-1971 թթ. եղել է
Երեւանի պարարուեստի ուսումնարանի գեղա-
րուեստական ղեկավարը, 1967-1971 թթ.՝ Սպեն-
դիարեանի անուան օպերայի եւ բալետի թատ-
րոնի գլխաւոր բալետավարը, 1971-1987 թթ.՝
Մոսկուայի պարարուեստի ուսումնարանի Գե-
ղարուեստական ղեկավարը: 1987 թ. վերադար-
ձել է Երեւան, շարունակել իր գործունէութիւնը
որպէս Երեւանի պարարուեստի ուսումնարանի
գլխաւոր խորհրդատու: 1997 թ. Երեւանում հիմ-
նադրել է Պարարուեստի պետական թատրոն:
Մաքսիմ Մարտիրոսեանը բազմաթիւ բալետնե-
րի, պարային համերգային համարների եւ հա

Սպենդիարեանի անուան օպերայի եւ բա
լետի թատրոնում 2001 թ.: Բեմադրութիւ-
նը անմիջականօրէն կապուած է Հայաս
տանում քրիստոնէութեան՝ որպէս պետա
կան կրօն ընդունման 1700-ամեակի
նակատարման հետ:

Այն յենւում է Ագաթանգեղոսի <<Հա-

յոց պատմութեան>> Հռիփսիմեանների
վկայաբանութեանը վերաբերող ԺԳ-ԻԲ30

գլուխների վրայ:
Սոյն բալետը վերլուծելիս պէտք է

նշել, որ Ագաթանգեղոսի <<Հայոց պատ-
մութեան>> վերոյիչեալ բաժինը պարունա-
կում է բազմաթիւ դրուագներ, որոնք չա-
փազանց հրապուրիչ են բեմականացման
համար: Յայտնի է, որ 1668 թ. Լուովի Հայ
կաթողիկէ եկեղեցում բեմադրուել է
<<Մարտիրոսութիւն Սուրբ Հռիփսիմէի>>
ողբերգութիւնը, որը, որոչ թատերագէտ-
ների կարծիքով, նոր ժամանակաշրջանի
առաջին դրամատիկ երկի նմուշ է: Դրա-
նից յետոյ ԺԸ-ԺԹ դդ թատերագիրները
մի քանի անգամ դիմել են Ագաթանգեղու

սի <<Հռիփսիմեանների վկայութեան>> սիւ
ժէին՝ ստեղծելով մի շարք ողբերգութիւն-
ներ: Սակայն հայ երաժշտական թատրոնի
պատմութեան մէջ (թէ՛ օպերայի եւ թէ՛
բալետի) <<Սուրբ Հռիփսիմէ եւ Տրդատ>>

բալետն առաջինն է:
Ագաթանգեղոսի <<Հռիփսիմեանների

վկայաբանութիւնը>> բաւականին ծաւա-
լուն է եւ պարունակում է բազմաթիւ <<տե-

սարաններ>>, գործողութիւններ եւ մանրա-
ցումներ: Մարտիրոսեանը պէտք է ընտրու

ղաբար մօտենար Ագաթանգեղոսի տեքս-
տին՝ այնտեղից քաղելով դրուագների
միայն մի մասը:

մերգային ծրագրերի բեմադրիչ է: Նրա բեմա-
դրութիւնները ցուցադրուել են Երեւանում, Մոս-
կուայում, Ռուսաստանի եւ այլ արտասահմա-
նեան երկրների բազմաթիւ բալետային բեմա-
հարթակներում:
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Մ. Մարտիրոսեանը իր <<Սուրբ Հռիփ-
սիմէ>> բալետում, ճշգրտօրէն պահպանելով
Ագաթանգեղոսի պատմութեան բովանդա-
կութեան հիմնական գիծը, տեղ է գտել յա-
ւելեալ տեսարանների եւ դիւերտիսմենտ-
ների համար: Այսպէս, բալետի առաջին
գործողութիւնն ամբողջութեամբ նուի-
րուած է Հռիփսիմեանների վկայաբանու-
թեան այն հատուածին, որը վերաբերում է
նրանց՝ Հռոմում գտնուելու տարիներին,
ներառեալ Դիոկղետիանոսի հետ կապուած

դրուագը եւ նրանց փախուստը: Եւ միայն
երկրորդ գործողութեան ընթացքում են
ծաւալւում այն դէպքերը, որոնք տեղի են
ունենում Հայաստանում: Առաջին գործո
ղութեան մէջ կան մի քանի տեսարաններ,
որոնք բացակայում են Ագաթանգեղոսի
մօտ:

Բալետը սկսւում է Հռիփսիմէի
ծննդեան տեսարանով, որին յաջորդում են

նրա մանկութիւնը եւ պատանեկութիւնը

պատկերող տեսարանները: Սրանք բալետի
Ա եւ Բ պատկերներ են: Գ պատկերը
Դիակղետիանոս կայսեր եւ նրա պալատա-
կան շրջապատի տեսարանն է, որտեղ ներ
կայացուած է բաւականին երկար դիւեր-
տիսմենտ հեթանոսական խնջոյք կայսեր
պալատում: Դ պատկերում ներկայացուած
է Ագաթանգեղոսի Պատմութեան հետե-
ւեալ դրուագը <<Երբ թագաւորը տեսաւ

Հռիփսիմէի կերպարանքի նկարի հիա-
սքանչ վայելչութիւնը, կատաղի ցանկու-
թեան տռփանքով լցուեց, քանզի յիմար,
մոլեգին, անկարգ ցանկութիւնը ստիպում
էր...>>31: Այս տեսարանում Հռիփսիմէի
նկարը <<կենդանանում է>>, եւ դրան հետե-
ւում է Դիոկղետիանոսի եւ Հռիփսիմէի եւ

րեւակայական զուգապարը:
Ե պատկերում Հռիփսիմեանների փա-

խուստն է Հռոմից: Ճանապարհին նրանք
կնքւում են՝ դառնալով <<Քրիստոսի հարս-
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նացուներ>>: Առաջին գործողութիւնն ա-
ւարտւում է ինչ-որ հեթանոսական երկ-
րում, ուր գալով՝ Հռիփսիմեանները քրիս-
տոնէական հաւատի են բերում տեղի

բնակչութեանը:

Երկրորդ գործողութեան տեսարաննե-
րի հերթականութիւնը հետեւեալն է. Ա՝
Հռիփսիմեանները հասնում են Հայաս-
տան. Բ՝ Տրդատի էքսպոզիցիան, որը սի-
մետրիկ է Դիոկղետիանոսի էկսպոզիցիա-
յին՝ հեթանոսակական խնջոյք թագաւո-
րական պալատում. Գ Տրդատը ստանում
եւ կարդում է Դիոկղետիանոսի նամակը.
Դ՝ Հռիփսիմէին բերում են Տրդատի ապա-
րանք. Ե՝ Տրդատի եւ Հռիփսիմէի զուգա-
պարը: 1) Տրդատը Հռիփսիմէին թագ է ա
ռաջարկում, իսկ վերջինս մերժում է. 2)
Տրդատի եւ Հռիփսիմէի բախումը, Հռիփ-
սիմէն տապալում է Տրդատին. Զ Հռիփսի-
մէի փախուստը եւ նրա աղօթքը (պար-մե-
նախօսութիւն): Է՝ Դահիճները գտնում են
Հռիփսիմէին եւ սպանում. Ը՝ Տրդատը
սթափւում է, հրամայում է հետ բերել

Հռիփսիմէին: Լուր ստանալով, որ նրան
մահապատժի են ենթարկել, սկսում է զա
ռանցել, դիւային կերպարները հետապն-
դում են նրան. Թ՝ Բերում են Ս. Գրիգոր
Լուսաւորչին: Այստեղ պէտք է նշել, որ ի-
րար են հետեւում երեք պատկերանչան-
ներ. 1) Անառան որդու վերադարձը Տրդատը
ծնկաչոք Ս. Գրիգորի առջեւ. 2) Տրդատը
քայլում է մէջքին կրելով խաչ Երթ դէպի
Գողգոթա. 3) Այլաբանական պատկեր ՝ հե-
թանոսական Հայաստանի փոխակերպումը
քրիստոնեայ Հայաստանի:

Մ. Մարտիրոսեանի <<Սուրբ Հռիփսի-
մեն>> աւելի մօտ է դրամատիկ երկին, զար-
գանում է դրա կանոններով եւ պարունա-
կում է բազմաթիւ մնջախաղային տեսա-
րաններ:

<<Զոյգ արեգակներ>>
Ռ. Խառատեանի32 <<Զոյգ արեգակ-

ներ>>33 բալետը ոգեշնչուած է Ս. Գրիգոր
Նարեկացու <<Մատեան Ողբերգութեան>>

կոթողից, սակայն բեմադրութեան հիմ-
քում ընկած է, այսպէս կոչուած, գաղա
փարական-ընդհանրացուած սցենարը. այն
լի է Խառատեանի բեմադրական պարային
լեզուին յատուկ այլաբանութիւններով,
պատկերանշաններով եւ խորհրդանչաննե-
րով:

Ներկայացումը սկսւում է բնաբանով՝
կազմուած Գրիգոր Նարեկացու <<Մատեան

ողբերգութեան>> պոէմի երկու հատուած-
ների միացումից:

32 Ռուդոլֆ Խառատեանը ծնուել է 1947 թ. Երեւա-
նում: 1966 թ. աւարտել է Երեւանի պարարուես-
տի ուսումնարանը՝ Ռուսաստանի արուեստի
վաստակաւոր գործիչ Մաքսիմ Մարտիրոսեանի
դասարանը: Նոյն տարում գործուղուել է Լե-
նինգրադի Վագանովայի անուան պարարուես-
տի ուսումնարան կատարելագործման նպատա-
կով: 1967-1990 թթ. Խառատեանը Սպենդիա-
րեանի անուան օպերայի եւ բալետի թատրոնի
առաջատար մենապարողն էր: Կատարել է 30-
ից աւելի դեր թէ՛ դասական եւ թէ՛ ժամանակա-
կից բալետներում: Խառատեանը հիմնել եւ մին-
չեւ 80-ական թթ. վերջը ղեկավարել է <<Հայ հե-
ռուստատեսութեան բալետ>> համոյթը: 1985 թ. ա-
ւարտել է Մոսկուայի ԳԻՏԻՍ-Ի. բալետավարա-
կան բաժինը: 80-ական թթ. վերջին հրաւիրուել է
Կանադա, որտեղ աշխատել է որպէս բեմադրող,
փորձավար եւ պարուսոյց մի շարք բալետային
խմբերում: 1990 թ. ապրում Միացեալ Նա-
հանգներում, Վաշինգտոնում: Աշխատել է Kirov
Academy Ballet, իսկ 1994-2008 թթ. Washington
Ballet՝ Ամերիկայի ամենայայտնի բալետային
խմբերից մէկում: 1995 թ. Նիւ Եորքում կազմաւո-
րել է իր սեփական խումբը, որը կրում ARKA
անուանումը: Բացի բալետից, Խառատեանը բա-
ւականին յաջող հանդէս է եկել գեղանկարչու-
թեան ոլորտում: 2009-2012 թթ. Ազգային օպե
րայի եւ բալետի թատրոնի գլխաւոր բա-
լետավարն էր: 2012 թ. Ballet 2021 հիմնադրամի
ղեկավարն է:

33 Ներկայացումը դիտել ենք բեմում:

Զոյգ արեգակներ երկու ծագերից,
Մէկը խաւարի, միւսը կիզման:34

Ներկան անգոյ է, անցեալն անորոշ,
գալիքն անստոյգ:35

Բալետի ընթացքում հետզհետէ բա-
ցայայտւում է այս բնաբանի խորհուրդը:
Հայ բալետի պատմութեան ընթացքում

բազմաթիւ բալետավարներ դիմել են ա
ռասպելների, էպոսի եւ պատմութեան պա
րային մեկնաբանմանը, ինչպէս նաեւ մի
շարք հանճարեղ անհատների կերպարների
կեանքի պատմութեան մարմնաւորմանը
բալետային ներկայացումներում: Սակայն
միայն Ռուդոլֆ Խառատեանն է մտայղա-

ցել եւ այնուհետեւ իրականացրել անչափ

բարդ խնդիր՝ մէկ ներկայացման սահման-

ներում ընդգրկել հայ ժողովրդի անցած
ողջ հոգեւոր-մչակութային ուղին՝ հինա-

ւուրց ժամանակներից մինչեւ մեր օրերը,
եւ լուսաբանել այդ ուղին յուզական ու
գաղափարական տեսանկիւններից: Մեր
կարծիքով՝ բալետի բուն բովանդակութիւ-
նը կարելի է բանաձեւել Պոլ Գոգենի
յայտնի կտաւի անուանումից՝ <<Որտեղի՞ց

ենք մենք եկել: Ո՞վ ենք մենք: Ո՞ւր ենք
մենք գնում>>:

Բալետի պարտիտուրը կազմուած է
Մեսրոպ Մաշտոցի, Մովսէս Խորենացու,
Գրիգոր Նարեկացու շարականներից կամ
դրանց ժամանակակից մշակումներից եւ
հայ կոմպոզիտորներ Արամ Խաչատրեանի,
Ալան Յովհաննէսի, Առնօ Բաբաջանեանի,
Աւետ Տէրտէրեանի, Աշոտ Արիյեանի
ստեղծագործութիւններից կամ այդ ստեղ-
ծագործութիւնների հատուածներից:

Ռուդոլֆ Խառատեանը, որպէս բալետ-
ավար, միշտ առանձնացել է իր բեմադրու-
թիւններում տարբեր պատկերանչանների

34 Տե՛ս Գրիգոր Նարեկացի, Մատեան Ողբերգու-
թեան, Ծաղկաքաղ, թարգմ. Վազգէն Գեւորգեա-
նի, Երեւան, 1970, ԼԳ, Բ, էջ 69:

35 Նոյն տեղում, ԾԷ, Գ, էջ 82:

եւ խորհրդանչանների հանդէպ ունեցած
հակումով: Բացի այդ, նա յաճախ ինքն է
պատկերանչանների եւ խորհրդանչանների
ձեւով մեկնաբանում իր ներկայացման մէջ
գործող անձանց, իրադարձութիւնները, բե-
մական ձեւաւորման տարբեր հատուածնե-

րը, ինչպէս նաեւ բեմական իրերը:

Այսպիսով, <<Զոյգ արեգակներ>> ներ-
կայացումը վերլուծելիս պատկերանչաննե-

րը եւ խորհրդանչանները կարելի է դա-
սակարգել տարբեր մակարդակներով՝ բե-
մական իրեր, բեմայարդարում եւ զգեստ-
ներ, կերպարներ, ինչպէս նաեւ շարժում-
խորհրդանչաններ, դիրք-խորհրդանչան-
ներ, պատկեր-խորհրդանչաններ եւ այլն:
Փորձենք հակիրճ ներկայացնել դրանք:
Պատմական անձնաւորութիւնները բեմում
ներկայանում են թէ՛ որպէս այդպիսիք եւ
թէ՛ որպէս կերպար-խորհրդանիչներ:
Դրանք են Գրիգոր Նարեկացին, Թորոս

Ռոսլինը եւ Արշիլ Գորկին, ինչպէս նաեւ՝

չորս աւետարանիչները եւ թոնդրակեցի-
ները: Այլ գործող անձինք ի սկզբանէ
խորհրդանիչ կերպարներ են՝ Պատմիչ, որը
ժամանակների միջեւ կապն է, Տիրամայր

(որը մի պահ Արշիլ Գորկու կերպարն է
մարմնաւորում) եւ Յոյսի, Հաւատի ու Սի-

րոյ կերպարները:

Նարեկացու կերպարը հիմնականն է,
նա է գլխաւոր հերոսը, անցնում է ողջ
ներկայացումով, ամբողջացնում այն: Եւ

դա բնական է, քանի որ <<Մատեան ողբեր-

գութեան>> պոէմը, որի մոտիւներից է ել-
նում ողջ բալետի բովանդակութիւնը,
չնայած ստեղծուել է միջնադարում, պա-
րունակում է հայեացք ե՛ւ անցեալին, ե՛ւ

ներկային, ե՛ւ դէպի ապագայ ու միաւո-
րում է ամէն ժամանակ, ընդհանրացնում
պարուրագծով զարգացող մի հոսանքով:
Այսպէս է, որ անցեալը վերածւում է ապա-
գայի, ներկան՝ անցեալի, եւ ամէնը կա-
տարւում է այստեղ եւ հիմա: Ակնյայտ է,
որ Արշիլ Գորկին Ի դարի նկարիչ է, իսկ
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Թորոս Ռոսլինը միջնադարեան մանրան-

կարիչ, սակայն արուեստը գեղեցկութեան
հոսքն է՝ տարբեր ժամանակներում ստեղ-
ծուած եւ իրար չնմանուող կոթողներում:

Որպէս խորհրդանիչ բալետում խա-
ղարկւում են բեմական իրերը: Աքաղաղը

բազմաթիւ մշակոյթներում եղել է արեգա
կի խորհրդանիշ եւ լուսաբացի նշան:
Քրիստոնէութեան մէջ աքաղաղը դարձաւ
Քրիստոսի չարչարանքների եւ յարութեան
խորհրդանիչը: Թաւջութակը խորհրդա-
նշում է արուեստը եւ ստեղծագործական
սկզբունքը: Խորհրդանիչներ են նաեւ բեմի
ձեւաւորման մէջ օգտագործուած պատ-
կերները, որոնք անցնում են հետեւի բե-
մավարագոյրի վրայ՝ Արեգակնային հա-
մակարգի մոդելը եւ Ադամն ու Եւան:

Բեմը, ըստ Խառատեանի, խորհրդա-
նչում է տիեզերքը, իսկ բեմի խորքի ձախ
կողմում զետեղուած խորանը հայկական
աշխարհը: Այդ խորանն են մտնում եւ
այնտեղից դուրս են գալիս (չնորհիւ յա-
տուկ լուսային ճառագայթման) կերպար-

ները վերափոխուելով ստատիկ կամ շար-
ժուն նկարի կամ որմնանկարի: Ներկայաց-
ման ամենատպաւորիչ տեսարաններից մէ-
կում Թորոս Ռոսլինի մանրանկարները
հետզհետէ հանում են միջնադարեան հա-

գուստը եւ յատուկ հերթականութեամբ

տեղաւորում մեծ ցանցի վրայ, որը դան-
դաղօրէն բարձրանում է եւ մեր առջեւ
յայտնւում է Արշիլ Գորկու կտաւներից

մէկը:
Բալետի խորէոգրաֆիան Խառատեա-

նը ստեղծել է՝ յենուելով մի չարք պարա-
յին համակարգերի վրայ՝ ժամանակակից
պլաստիկայի տարրերով հարստացուած

դասական պարի ու նաեւ (ինչը շատ կա
րեւոր է) Գէորգի Գուրջիեւի ստեղծած
<<սրբազան պարերի>> տարրերով: Պէտք է
նշել, որ Գուրջիեւի այդ պարերի համա
կարգի ամէն մի տարրը յատուկ իմաստ է
կրում, եւ դրանց հերթականութիւնը այդ
համակարգին ծանօթ դիտորդին որոչակի
միտք կամ գաղափար է հաղորդում: Խա-
ռատեանի, ինչպէս նաեւ նշուած համա-
կարգի հետեւորդների (սկսած Գուրջիեւից,
որն իր հերթին այդ համակարգը ստեղծել
է արեւելեան հոգեւոր պարերի հիման
վրայ) կարծիքով՝ այդ շարժումները հաս
կանալու եւ մեկնաբանելու անհրաժեշտու-
թիւն չկայ: Դրանք ստեղծում են յատուկ
մթնոլորտ եւ որոշակի հոգեկան վիճակում
ներչնչում են թէ՛ կատարողին եւ թէ՛ հան-
դիսատեսին: Բալետի վերջին տեսարաննե-
րից մէկում կայ նաեւ պար, որը կառու-
ցուած է ժամանակակից հիփ-հոփ պարի
համակարգի տարրերի վրայ: Հետաքրքիր
է ներկայացուած Գուրջիեւի համակարգի
պարային տարրերի վերափոխումը հիփ-
հոփի համակարգի տարրերի: Պարզ է այս-
տեղ հաղորդուած այն միտքը, որն անընդ-

մէջ կարմիր գծով անցնում է ողջ ներկա-
յացումով. անցեալը եւ ներկան, հինաւուր-
ցը եւ ժամանակակիցը ցուցադրուած են
թէ՛ որպէս ընթացք եւ թէ՛ որպէս համագո-
յացութիւն:

Եւ եթէ նոյնիսկ ներկան անգոյ է, ան-
ցեալն՝ անորոշ, Զոյգ արեգակները, վերջում
միաձուլուելով, մեր հայեացքն ուղղում են
գալիքին՝ Յոյսով, Հաւատով, ամենակարե-
ւորը՝ երբեք չմոռանալով Սէրը. չէ՞ որ Սի-
րոյ գաղափարը քրիստոնէութեան ամե-
նագլխաւոր պատգամներից մէկն է:

ՉԱՐԵՆՑԻ ԱՌԱՋԻՆ ՇՐՋԱՆԻ
ՅԱԿՈԲ ՕՇԱԿԱՆԻ

Լուսինէ

Յակոբ Օշականը Ի. դարի առաջին
կէսի հայ գրականութեան եւ գրաքննա-
դատութեան ուշագրաւ դէմքերից է, որ
վիթխարի գրական ժառանգութիւն է թո-
ղել: Առանձնայատուկ է յատկապէս նրա
գրաքննադատական վաստակը, որ քննա-
դատութիւնը գրական ստեղծագործու-
թեան աստիճանի հասցնելու առաջին փոր-

ձերից մէկն է մեզանում: Ելնելով առանձ-
նայատուկ, բայց յստակ չափանիչներից
(կեանքի, կենսական երեւոյթների գրական
արժեւորում, հայ ոգու յայտնաբերում,
գրականութեան ու արուեստի բացարձակ

շահ)՝ Օչականը իւրօրինակ մեթոդով քննել
է հայ գրականութեան ինչպէս հին ու միջ-
նադարեան, այնպէս էլ նոր ու նորագոյն

շրջանների վաստակը: Գրաքննադատը
համեմատաբար քիչ է անդրադարձել արե-
ւելահայ գրողների ստեղծագործութեանը,
որովհետեւ կարեւորում էր անձնական

շփումը գործերի հետ, ծանօթութիւնը
բնագրին, ինչի հնարաւորութիւնը միշտ
չէ, որ ունէր: Տարածուած թիւր կարծիքի
համաձայն՝ քննադատ Օշականը հրաժա-
րուել է արեւելահայ գրականութեան մէջ
տեսնել ու գնահատել որեւէ իրական ար-
ժէք: Եղիչէ Չարենցի ստեղծագործութեան

մասին Օշականի գրած յօդուածի օրինա-
կով կը փորձենք ապացուցել, որ նման տե-

սակէտը չի համապատասխանում իրակա-
նութեանը: Չարենցի ստեղծագործութեան
մասին Օշականի քննադատական յօդուա-
ծը լոյս է տեսել <<Հայրենիք>> ամսագրի

1924 թ. դեկտեմբերի եւ 1925 թ. յունուար-
փետրուարի միացեալ համարներում: Նոյն
համարներում տպագրուել են նաեւ Աւե-
տիք Իսահակեանի <<Ուստա Կարօ>> վէպի

ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹԻՒՆԸ
ԳՆԱՀԱՏՄԱՄԲ

Մանասեան

առաջին գլուխները: Այդ ամիսներին Չա-
րենցը ճանապարհորդում էր Եւրոպայում
եւ, ինչպէս գիտենք, Վենետիկում հանդի-
պել է Իսահակեանի հետ: Ելնելով այս
փաստերից՝ կարելի է նաեւ ենթադրել, որ
Չարենցը կարդացել է յիշեալ յօդուածը:

Ժամանակի եւ իրերի ընթացքի խոր
ըմբռնումով Օշականը յիչեալ յօդուածնե-
րում իր քննադատական եւ գրական-գե-
ղագիտական չափանիչների լոյսի տակ է
առնում երիտասարդ Չարենցի երկերը եւ
գրում. <<Կ՛աշխատիմ հասկնալ անոր գոր-
ծը, որ ձգտումին ու յանդգնութեանց նո-
րութեամբը, բայց մանաւանդ իրացուցած
(realise) գեղեցկութեանց կարգ մը կողմե-
րովը արժանի է անկեղծ հետաքրքրու-
թեան>>1:

Վերլուծելով Չարենցի ստեղծագոր-

ծութեան հոգեբանական ատաղձը՝ քննա-

դատը նշում է մի չարք արժանիքներ եւ
նկատում նաեւ թերութիւններ, որոնց
պատճառները նա տեսնում է թէ՛ բանաս-
տեղծի խառնուածքի, թէ՛ արտաքին ազ-
դակների մէջ: Չարենցը, Օշականի գնա
հատմամբ, <<ապահովաբար բանաստեղծ է,
կարելիութիւններով հարուստ, առաջին

փորձերէն իսկ լայն ու գեղեցիկ ընդունա-
կութիւններ ունեցող բանաստեղծ մը...>>:
Քննադատը Չարենցին համարել է խոս
տումնալից, օժտուած բանաստեղծ, որ
ռաջին իսկ փորձերից ներկայանում է որ

պէս արեւելահայ բանաստեղծութեան մէջ
նոր խօսք ասելու կարող ուժ: Նրա մասին

խօսելիս քննադատն օգտագործել է <<բազ-

1 В. Օշական, Արեւելահայ դէմքեր, 50-ամեակի
հրատարակութիւն, թիւ 5, Բէյրութ, 1999, էջ 210:
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